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Správa nezávislého audítora 

 
 

Akcionãrovi, dozornej rade a predstavenstvu spoločnosti Opta Minerals (Kosice) a.s.: 
 
 

Správa z auditu úćtovnej závierky 

Názor 

Uskutočnili sme audit účtovnej závierky spoločnosti Opta Minerals (Kosice) a.s („Spoločnost"), ktorá 
obsahuje súvahu k 31. decembru 2021, vykaz ziskov a strát za rok končiaci sa k uvedenému dátumu, 
a poznámky, ktorè obsahujú súhrn vyznamnych účtovnÿch zásad a účtovnÿch metód 

Podla náśho nãzoru, priloźenã účtovná závierka poskytuje pravdivÿ a verny obraz finančnej situácie 
Spoločnosti k 31. decembru 2021 a vysledku jej hospodárenia za rok končiaci sa k uvedenému dãtumu 
podI'a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovnictve v znen í neskorších predpisov (d'alej len „zákon 
o účtovníctve ’). 

 
Základ pre názor 

 
Audit sme vykonali podïa medzinárodnych audítorskych śtandardov (International Standards on 
Auditing. „ISA ). Naša zodpovednost’ podl a tÿchto štandardov je uvedená v odseku Zodpovednost 
audítora za audit účtovnej z ãvierky. Od Spoločnosti sme nezávisl í podfa ustanoveni zákona č 423/2015 
o štatutárnom audite a o zmene a dopłnení zákona č. 431/2002 Z. z. o úćtovníctve v znen í neskorsích 
predpisov (d'alej len „zákon o štatutárnom audite“) tykajúcich sa etiky, vratane Etického kôdexu 
audítora, relevantnÿch pre ná3 audit účtovnej závierky a splnili sme aj ostatné požiadavky tychto 
ustanoven í tÿkajúcich sa etíky. Sme presvedčen f. 2e auditorské dôkazy, ktoré sme ziskali, poskytUju 
dostatočny a vhodnÿ základ pre náš názor. 

Zodpovednost' štatutãrneho orgánu a osôb poverenÿch spravovaním za účtovnú zãvierku 
 

Štatutárny orgãn je zodpovednÿ za zostavenie tejto účtovnej závierky tak, aby poskytovala pravdivy 
a vernÿ obraz podfa zákona o účtovníctve a za tie interné kontroly, ktoré považuje za potrebné 
na zostavenie účtovnej závierky, ktorá neobsahuje vyznamné nespravnosti, či už v dôsledku podvodu 
alebo chyby 

 
Pri zostavovani úćtovnej závierky je štatutárny orgán zodpovedny za zhodnotenie schopnosti 
Spoločnosti nepretrżite pokračovat’ vo svojej činnosti. za opisanie skutočností tÿkajúcich sa 
nepretrżitého pokračovania v činnosti, ak je to potrebné a za použitie predpokladu nepretržitého 
pokračovania v činnosti v účtovn íctve, ibaže by mal v úmysle Spoločnost zlikvidovat’ alebo ukončit jej 
činnost’, alebo by nemal inú realistickú možnost než tak urobit'. 

Osoby poverené spracovan ím sú zodpovedné za dohfad nad procesom finančného vykazn íctva 
Spoločnosti. 

 
Zodpovednost audítora za audit účto vnej zãvierky 

Našou zodpovednost'ou je získat’ primerané uistenie, či účtovná závierka ako celok neobsahuje 
vyznamné nesprávnosti, či už v dôsledku podvodu alebo chyby a vydat’ správu audítora, ktorá 
vyjadruje náš názor. Primerané uistenie je uistenie vysokého stupña, ale nie je zárukou toho že audit 
vykonany podla ISA vždy odhalí vyznamné nesprávnosti, ak také existujú. Nesprávnosti môžu vzniknút 
v dôsledku podvodu alebo chyby a za vÿznamné sa považujú vtedy, ak by sa dalo odôvodnene 
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očakávat’, že jednotlivo alebo v súhrne by mohli ovplyvnit’ ekonomické rozhodnutia používateîov 
uskutočnené na zãklade tejto účtovnej zãvierky 

 
V rámci auditu uskutočneného podfa ISA, poõas ceiého auditu uplatńujeme odbornÿ úsudok 
a zachovávame profesionálny skepticizmus. Okrem toho 

 
• ldentifikujeme a posudzujeme riziká vjznamnej nesprávnosti učtovnej závierky, ći už 

v dôsledku podvodu alebo chyby, navrhujeme a uskutočñujeme auditorské postupy reag ujùce 
na tieto riziká a získavame auditorské dôkazy, ktoré sú dostatočné a vhodné na poskytnutie 
základu pre náš názor. Riziko neodhalenia vyznamnej nesprávnosti v dôsledku podvodu je 
vyśšie ako toto riziko v dôsledku chyby, pretože podvod môže zahrñat’ tajnú dohodu. falšovanie. 
úmyselné vynechanie, nepravdivé vyhlásenie alebo obidenie internej kontroly 

 
• Oboznamujeme sa s internymi kontrolami relevantnymi pre audit, aby sme mohli navrhnút 

auditorské postupy vhodne za danjch okolnosti. ale nie za účelom vyjadrenia názoru 
na efektívnost internÿch kontrol Spoločnosti. 

 
• Hodnotíme vhodnost použitÿch účtovnÿch zásad a účtovnych metód a primeranost’ účtovnÿch 

oohadov a uvedenie s nimi súvisiacich informácií, uskutočnené štatutárnym orgánom. 
 

• Robíme zàuer o tom, či śtatutárny orgán vhodne v účtovníctve používa predpoklad 
nepretržitého pokraćovania v činnosti a na základe získanÿch audítorskych dòkazov záver 
o tom, či existuje vyznamná neistota v súvislosti s udaIost'ami alebo okoInost'ami, ktoré by mohli 
vjznamne spochybnit schopnost Spoločnosti nepretrżite pokračovat’ v činnosti. Ak dospejeme 
k záveru. źe uyznamnâ neistota existuje, sme povinn í upozornit” v našej správe audítora 
na súvisiace informácie uvedené v účlovnej závierke alebo, ak sú tieto informácie 
nedostatočné, modifikovat naš názor Naše závery vychádzajú z audítorskych dôkazov 
získanych do dátumu vydania naśej správy audítora. BudÚce udalosti alebo okolnosti však 
mõžu spôsobit’, že spoločnost’ prestane pokračovat v nepretrżitej činnosti 

 
• Hodnotime celkovú prezentáciu, śtruktúru a obsah účtovnej závierky vrátane informácii v nej 

uvedenych, ako aj to, či účtovná závierka zachytáva uskutočnené transakcie a udalosti 
spôsobom, ktov vedie k ich vernému zobrazeniu 

S osobami  poverenymi  spravovaním  komunikujeme  okrem  iného  o plánovanom  rozsahu 
a harmonograme auditu a o vÿznamnych zisteniach auditu, vrátane vśetkych vÿznamnÿch nedostatkov 
internej kontroìy, ktoré počas nášho auditu zistime 

 
 

Správa k d'alším poźiadavkãm zákonov a inÿch právnych predpisov 

Správa k informãciâm, ktoré sa uvádzajú vo vÿročnej správe 

Statutárny orgán je zodpovedny za informácie uvedené vo vyročnej správe, zostavenej podl'a 
požiadaviek zákona o účtovnictve. Náš vyššie uvedeny názor na účtovnú zãvierku sa nevzt'ahuje 
na iné informácie vo vyročnej sprãve 

 
V súvislosti s auditor účtovnej závierky je našou zodpovednost'ou oboznámenie sa s informáciami 
uvedenÿmi vo vÿročnej správe a posúdenie. či tieto informácie nie sú vo vÿznamnom nesúlade 
s auditovanou účtovnou zãvierkou alebo naśimi poznatkami, ktoré sme získali počas auditu účtovnej 
závierky alebo sa inak zdajú byt” vjznamne nesprávne 
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Posúdili sme, či vÿročná správa Spoločnosti obsahuje informácie, ktorÿch uvedenie vyžaduje zákon 
o ùčtovnictve. 

 
Na základe prác vykonanych počas auditu účtovnej závierky, podI*a náśho názoru: 

 
• informácie uvedené vo vÿročnej správe zostavenej za rok 2021 sú v súlade s účtovnou 

závierkou za dany rok, 
 

• vÿročná správa obsahuje informácie podfa zákona o úGtovn íctve 
 

Okrem toho, na základe našich poznatkov o účtovnej jednotke a situácii v nej, ktoré sme ziskali počas 
auditu účtovnej závierky, sme povinní uviest, či sme zistiìi vyznamné nesprávnosti vo vyročnej správe, 
ktoru sme obdrżali pred dátumom vydania tejto správy audítora. V tejto súvislosti neexistujú zistenia, 
ktorè by sme mali uviest . 

 
12. marca 2024 
Bratislava. Slovenská republika 

 
Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o 
Licencia SKAU č. 257 

 

Ing Peter Bobík, štatutárny auditor 
Licencia UDVA č. 1065 



 

UZPOD.’Id 1 

 
Úč 

ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA ÎÍllltÍ llÍlİlltltÍltllllll ""Ï 
podnikatel'ov v podvojnom účtovn íctve 

 

 
Císelné údaje sa zarovnávajú vpravo, ostatné ùdaje sa píšu zI'ava. Nevyplnené riadky sa ponechávajú prázdne. 
Údaje sa vypİñajú paličkovÿm pismom (podŁa tohto vzoru), pisacim slrojom alebo llačiarñou, a to čiernou aleDo tmavomodrou farbou. 

 

 

Dañové identifi kaćné čísło Ûčtovná záv‹erka Účtovnä jednotk a Mesiac Rok 

2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 X „ dna X malá Za obdobie 
od 0 1 2 0 2 1 

loo do 1 2 Ź 0 2 1 
3 1 6 8 2 7 8 2 mimoriadna veI‘ká  

SK NACE priebeźná 
Bezprostredne ad 0  1 2 0 2  0 
predchádzaúce 

2 4 . 4 5 . 0 Ï'"”^’”'”^^ ‘İ obdobie dv 1 2 2 0 2 0 
 

Priloženô súčasti účtovne| závierky 
Súvaha (Úč POD 1-01 ) X Vÿkaz ziskov a strát (Úč POD 2-01) A Poznámky (Üč POD 3-01) 

 

 
 

Obchod né meno (nazov) účtovnej jednotky 

O p I a M i n e r a I s ( K o s i c e ) a . s . 
 

 
      

Sid to účtovnej jedn otky 

Ulica Číslo 

V S T U P N Y A R E Á L U S S T E E L 
PS Č Obec 

0 4 4 5 4 K O Š I C E 
Označenie obch odného registra a čislo zápisu obchodnej spoločnost 

O D D I E L : S A , 

V L O Ž K A Č İ S L 0 4 3 5 / V 
TeleÏônne čislo Faxové čislo 

0 5 5 6 7 3 7 5 7 7 0 5 5 6 7 3 7 5 7 8 
E—ma ilovñ adresa 

K K O Z A K @ O P T A G R O U P L L C . C O M 

Zostavená dñ a: Schválená dña: Podpisovÿ záznam 3tat ’ 
alebo ciena štat me 

1 6 . 1 1 2 0 2 3 2 0 podpisovÿ zå øi jedn tkou: 

 Záznamy dañového úradu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ł•1ies to pre evidenčné čislo Odtlačok prezentačnej pečiatky dañového úradu 

 

MF SR c 1B009*?014 z  a p I ' k a c i e  e D A N E 

zostavená k 3 1 . 1 2 . 2 0 2 1 
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Sú aha D Č 2 0 2 0 8 9 5 3 o 3 1 6 8 2 7 8 2 !) ) ) ) ) 
PÚOč}  |D 1 - 01  

čiaio Bežné účtovné obdobie 
 

Bezprostredne predchádzajúce 
rladku: 

c 1 
I 

Brutto - čast 1 

Korekcia - čast' 2 

Netto 2 učtovne obdobie 

l Neno  3 

 
 
 
 

 

A. ' 
 
 
 
 

A.I. 
 
 
 

 
Al.1. 

SPOLU MAJETOK 01 
r. 02 + r. 33 + r. 74 

 
 

 
Neobežny majetok 02 
r. 03 * r. 11 + r. 21 

Dlhodoby 03 
¡ nehmotny majetok 

súčet (r. 04 až r. 10) 

Aktivované náklady 04 
na vÿvoj 
(12) - /072, 091A/ 

2 3 1 1 7 4 9 2 

2 1 9 7 5 9 

2 8 7 4 7 1 ' 

1 8 8 6 3 9 

2 2 8 9 7 7 3 3 

8 4 2 1 6 4 7 

9 8 8 3 2 

1 3 4 9 9 3 

2.  Softvér 05 
(13) - /073, 091A/ 

3. Ocenitefné práva 06 
(14) - /074, 091A/ 

4. Goodwill 07 
(15) - /075, 091A/ 

5. ' Ostalnÿ dìhodobÿ 08 
nehmotnÿ mejetok 
(019, 01X) - /079, 
0IX,091U 

 
6.  

 
 
 

 
7.  

 
 
 

 
A. łI. 

Obstaràvanÿ 09 
dlhodobÿ nehmotnÿ 
majetok 
(041) - /093/ 

Poskytnuté 
preddavky 10 

na dlhodoby 
nehmotnÿ majetok 
(51) - /095 A/ 

Dlhodobÿ hmotnÿ 11 

súčet (r. 12 až 
r. 20) 

 
 
 
 

 
2 8 7 4 7 1 

1 8 8 6 3 9 

 
 
 
 
 

 
9 8 8 3 2 

1 3 4 9 9 3 
 

A.II.1. 

 

 

 

2. 
 
 
 
 

3. 

Pozemky 12 
(031) - ï092R 

13 
(021) - /0B1, 092A/ 

Samostalné 
hnuterné vecí a 14 
súbory hnutefnÿcn 

 
 

 
4 5 8 2 

4 5 8 2 

2 8 2 8 8 9 

 

 
0 

 

9 8 8 3 2 

 
 
 

 
6 6 8 

vecí 
(022) - /082, 092A/  I 1 8 4 0 5 7 1 3 4 3 2 5 
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Súvah oič 
Úč POD 1 - 01 

2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 ičo 3 1 6 8 2 7 8 2 )) )) )) ))))) ))) 
Ozna• 

 
 
 

 

4. 

STRANA AKTÍV 
b 

 
Pestovafefskë ceIł‹y 
tnvalÿch porastov 
(0'Z5) - /0B5, 092Af 

 
fiadkM ' 

c 1 

 

15 

Bežné účtovné obdobie 
Brutto - čast’ 1 

Korekcia - čast‘ 2 

 
Netto 2 

Bezprostredne predChàdzajúce 
účtovné obdobie 

5. Zàkladné słàdo a 16 
t'ažné zvieratà 
(026) - /086, 0è2A/ 

6. Ostatnÿ dlhodoby 17 
hmolny majetok 
(029, 02X, 032) - 

’ /069, 08X, 092AY , 

7. Obstarźvanÿ 18 
dlhodobÿ hmolny 
majetok 
(042) - /0g4/ 

Poskytnulé 
8. preddavky na 19 

dlhodobÿ hmotny 
majetok 
(52) - /095A/ 

 
9. Opravná položka 20 

k nadobudnutému 
maİeŁku 

, (+/- 097) */- 098 
 

A.DII. 
 
 
 
 

A.111.1. 
 
 
 
 

2. 
 
 
 
 

3. 

Dlhodoüy finančny 21 

súčet (r. 22 až 
r. 32) 

Podielove cenne 
papiere a podiely 22 
v prepojenÿch 
účtovnych 
jednotkáCh (061A. 
062A, 063A) - /096A/ ' 
PodÏelove cenne 
papiere a podieİy 23 
s podieìovou účasfou 
okrem v prepojenÿch 
účtovnÿch jednotkäch 
(062A) - /096A/   I 

Ostatnê 24 
reaIizovatel'nê cenné 
papiere a podiely 

I (0 63A) - /096A/ 

4. Pôżičky prepojenÿm 25 
účtovnÿm jednotkám 
(066A) - /096A/ 

Pöžičky v rámci 
5. podielovej účasti 26 

okrem prep°ienÿm i 
účtovnÿm jednotkâm 
(066A) - /096A/ 

6. Ostatné pôžičky 2z 
(067A) - /096A/ 

Dlhové cenné 
7. papiere a ostatny 28 

dìhodoby finančny , 
majetok (065 A, 
069A.06KA)-/096/U 

— MF SR č. 18009/2014 
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Suvaha 
P UOč|  |D1 - 01 

»c 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 ičo 3 1 6 8 2 7 8 2 

,; STRANAAKTiV 

a b 

PoziWy a osłał0y 
dłt odo by finanćnj 
majetok so zoslaikov ou 
dobou spiatnostİ 
najviac Jeden rok 
(0G6A. 067 A, 069 A, 
06 XA) - /096A/ 

9 Účty v bankåch 
s dobou viazanosti 
dlhšou ako jeden rok 
(22XA) 

 
10. Obstarávany 

dlhodobÿ finančnÿ 
majetok 
(043} - ï096Æ 

 
rJaòku 

 
 
 

29 
 
 
 
 

30 

 

 

31 

Bežné účtovné obdob'e 

BruŁto - čast’ 1 

Korekcia - čast’ 2 

 
NeRo 2 

Bezprostredne predchâązajúce 
účtovné obdobie 

Netto 3 

 
11.  

 
Poskytnuté 
preddavky 
na dlhodoby 
finančny majetok 
(53) - /095A/ 

B. Obežny majetok 33 
r. 34 * r. 41 + r. 53 * 

B.I. Zásoby 3# 
súčet (r. 35 až 
r. 40) 

B.I.1 Materiål 35 

(112, 119, 11X) 
- /191, 19X/ 

Nedokončená 
vÿroba a polotovary 36 

vlastnej vÿroby 
i (121. 122, 12X) - 

/192, 1g3, 19X/ 

3. Vyrobky 37 
(123) - /194/ 

°. Zvieratá 
(124) - /195/ 

5. Tovar 39 
(132. 133, 13X, 139) 
- /196, 19X/ 

6. Poskytnuté 40 
predd avky 
na zàsoby 
(314A) - /391A/ 

B.II. Dlhodobé 41 
pohFadåvky 
:uce )42• r46 

B.11.1.t Pohfadàvky 42 

2 2 8 3 0 0 2 1 

3 1 1 2 0 

1 4 2 9 8 7 7 0 

3 1 1 2 0 

8 0 4 0 2 7 

3 1 1 2 0 
 
 

 
6 8 8 7 4 

 
 
 
 
 

1 3 4 2 5 8 6 9 
 
 
 

 
1 9 2 2 2 0 

i 

 

0 

2 2 7 9 8 9 0 1 

8 2 8 6 6 5 4 

1 4 2 6 7 6 5 0 

2 7 6 4 5 3 2 

7 7 2 9 0 7 

2 6 6 5 6 7 8 
 
 

 
6 8 8 7 4 

9 8 8 5 4 
 
 

 
1 3 4 2 5 8 6 9 

 
 
 
 
 

1 9 2 2 2 0 

1 2 0 5 0 8 

0 
z obchodného   

súčet (r. 43 až r. 45) 0 
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Sú aha 
Úč POD 1 - 01/ 

Dlč 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 ičo 3 1 6 8 2 7 8 2 )())))) )))) )) )) 
 

Ozna• 

a 

 
1 .a . 

 
 
 

 
1 .b. 

 
 
 
 

1.c. 
 
 
 

 
2. 

 
 

 
3. 

 
 

 
4. 

 
 
 
 
 

5 
 
 
 

 
6. 

STRANA AKTÍV 

b 

Pohîadavky z obchod- 
nèho styku vočl 
prepojen ym účtovnym 
jednolkám (311A, 
312A, 313A, 314A, 
315A. 31XA) - /331A/ 
moN asavky z oneneøne- 
tto stph u v ròmet podieİo- 
'°i cc°*It okrem poh fa- 
dòvok voéi prepoJenyrr 
úćlovnym jednolkàm 
(,1,A3,z z i .s1‹ 
3 SAč A-.39 

Os taîné pohl'sdávky 
z obchod nëho s•ÿ'k u 
(311 A, 312A, 313A. 
314 A, 315A, 31XA) - 
/?91 A/ 

 
Ğista hodnota 

(316 A) 

 

 

Ostatné pohf6dá vky 
voči p^epojen ym 
účtovnÿm jednotkám 
(351A) - /391 A/ 

Oslatne pohfadåvky 
v rúmci pod elove; 
účasti okrem pohİ*a- 
dávok voči prepojenyrr, 
účtovnym jedn olk ám 
(351A) - /391A/ 

 

 
členom a združeniu 
(354A, 355A, 358A, 
35XA) - 391 A/ 

P ohl*ad àvky 

operàcíí 
(373 A, 376 A) 

 
riadku 

c 1 

 
43 

 

 

 

44 
 
 

 
45 

 
 
 

 
46 

 

 

 
47 

 
 
 

 
48 

 
 
 

 
^9 
 
 
 

 
50 

Bežné účtovné obdobie 

Brutto - čast’ 1 

Korekcia - čast’ 2 

 
Netto 2 

Bezprostredne predchádz ajúce 
účtovné obdobie 

3 

 

7.  
 
 
 

 
8.  

 
 
 
 

B.ill. 
 
 
 

 
B.IU.1 

 
 
 

 
1.a. 

 
 
 

 
1.b. 

 

 

 

 

— 

Iné pohfadávky 51 
(335 A, 336A, 33XA, 
371A, 374 A, 375 A. 
S78A) - /391 A/ 

Od lozen ä dadovä   52 
pohI'adävka 
(481A) 

Krátkodobé 53 
pohl'adávky 
súčet (r. 54 + r. 58 
až r. 65) 

Pohl'adávky 54 
z obchodného 
styku 
şúčet (r. 55 až r. 57) 

Pohfad ãvky z obCho d- 
nèho slyku vo či 55 
prep ojenÿm účto‘znym 
jednotk ám (311 A, 
312A, 3 3A, 314A, 
315A, 31XA) - /391A/ 

key úcas li okrem port fa- 
56 

d*vok vo či pr epojenym 
üčloynym jedn otkàm 
(311A, 312A 313 A, 314 A 
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1 9 2 2 2 0 

 
 

6 9 6 2 7 8 2 
 
 

6 4 1 1 7 1 8 

 
2 9 6 9 3 3 

 
 
 

1 9 2 2 2 0 

1 2 0 5 0 8 

6 9 6 2 7 8 2 

4 2 9 0 8 4 5 

6 4 1 1 7 1 8 

2 7 5 7 8 8 8 

2 9 6 9 3 3 
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Sú aha 
PÚO{č1-|0D1 

DIČ 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 ičo 3 1 6 8 2 7 8 2 
Otna• 
ćenle STRANA AKTiV 

b 

Eisîo Bežnê účtovnú obdobie 
Brutto - časl’ 1 

Korekcia - čast’ 2 

 
Neno 2 

Bezprostredne predchãdzajúce 
účtovnê obdoble 

Netto 3 

' Ostatné pohI'adávky 
z obchodného styku 
(311A, 312A, 313A, 
314A, 315A, 31XA) - ' 
/391A* 

6 1 1 4 7 8 5 6 1 1 4 7 8 5 

2 7 5 7 8 8 8 
 

2. Cistå hodnota ' 58 
zàkazky 
(316A) 

 

3. Ostatné pohl'adfivky 59 
voči prepojenÿm 
účtovnym jednotkám 

! (351A) - /391A/ ¡ 

Ostafne pohi adavky 
4. v rśmcî podieÏovej 60 

účasti okrem pohfa- 
dăvok voči prepojenÿm 
účlovnÿm jedn olkàm 
(351A) - /391A/ 
Pohfadàyk y voči 

5. spoloćøikom, členom 61 

a združeniu (354A, 
355A, 358A, 35XA, 
398A) - /391A/ 

1 2 9 3 6 7 0 
 
 
 

 
- 

6. Sociàlne poistenie 62 
(336A) - /391A/ 

 
 

 
7. ’ Dañové pohfadàvky 63 

a dotácie 
(341, 342. 343, 345, 
346, 347) - /391A/ 

 
5 5 1 0 6 4 

 
5 5 1 0 6 4 

 
 

 
6 6 4 9 8 

 
8. Pohl'adávky 64 

z derivàtovych 
operácìi 
(373A, 376A} 

 

9.  
 
 

 
B.IV. 

 
 
 

 
B.İŸ.1 

 
 
 

 
2. 

 
 
 

 
3. 

 
 
 
 

4.  

Iné polnladñvky 65 
{335A, 83XA, 37 A, 
374 A, 375 A, 378A) 
- /391A/ 

Krátkodoby 66 
finančny majetok 
súčet (r. 6z až r. 70› 

 
Krátkodobÿ finančnÿ 
majetok v prepoje- 6Ÿ 
nych üùlovnjch 
jednotkäch (251 A, 

' 253A, 256A, 257A, 
2č'XA - /291A, 29XA/ 
Kratkodoby finančnú 
majetok bez kràtkodod• s8 
ha finančnêho majetku 
v prepojenych účto\’- 
nÿch jednotk âch (2 õ1A, 
253A, 256A, 257A, 
25XA) - /291A, 29XA/ 

Vlastné akcie a 69 
vlasnè obchodnè 
podiely 
(252) 

 
Obslarávany 70 
krátkodoby finančny 
majetok 
(259, 314A) - /291A/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
).._.. . 

 
 

_ 

 

1 7 2 7 8 9 
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Súvaha 
Úč POD 1 - 01 

Dlč 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 ičo 3 1 6 8 2 7 8 2 

¿," STRANA AKTÍV 

a b 

 
dadku 

c 1 

Bežnë účtovné obdobia 
Brutto - čast’ 1 

Korekcia - čast’ 2 

 
NeMo 2 

Bezprostredne predchźdzajúce 
účtovné obdobie 

Netto 3 

B.V. Finantnè úéty 71 
W2 W3 

1 3 7 6 2 4 9 1 3 7 6 2 4 9 

1 1 1 0 7 6 9 

B.V.1. Peniaze Z2 
(211. 213. 21X) 

2.  Účly v bankách 73 
(221A, 22X, */- 261) 

1 3 7 6 2 4 9 1 3 7 6 2 4 9 

1 1 1 0 7 6 9 

C.  Časové rozlíšenie ' 74 
súčet (r. 75 až r. 78) 

 

 
! Náklady budúcich 

obdobi dlhodobé 7S 

(3B1A, 382A) 

2. Náklady budúcich 76 
obdobl krátkodobé 
(381A, 382A) 

3. Prijmy budúcich 77 
obõobi dlhodobé 
{385A) 

4. Prijmy budúcich 78 
období krátkodobé 
(385A) 

 
9TRANAPASiV 

a 

SPOLU VLASTNÉ lMANlE A 
r. 80 + r. 101 + r. 141 

Vlastné imanie r. 81 + r. 85 * r. 86 * r. 87 + ’ 
” r. 90 + r. 93 + r. 97 + r. 100 

 

 
Bežnê účtovné obdobie 4 

 

2 2 8 9 7 7 3 3 

6 8 7 4 7 8 8 

 
 

Bezprostredne 
predchádzajúce účtovné obdobie 5 

8 4 2 1 6 4 7 

4 8 4 9 7 4 5 
 

A.I. 

 
A.L1. 

 
2. 

 
3. 

 
A. lł. 

 
A.III. 

 
A.IV. 

 
A.IV.1 ‘ 

 
2. 

Zåkladnú imanłe súčet (r. 82 až r 84) 81 

Základné imanie (411 alebo +/- 491) B2 

Zmen a záł‹Iadného imania •/- 419 83 

Pohfadüvky za upisanE vlastnë imanie gą 
(/-/353) 

Emisné àéio (44 2) 85 

Ostatné kapitålové fondy (413) 86 

Zàkonne rezervné fonòy r. 88  r. 89 87 

Zåkonnÿ rezervny fond a nedeliteFny fond gg 
{417 A, 418, 421 A, 422) 

Rezervny fond na vlastné akcie a vlastnê gg 
podiely (417A, 421A) 

9 9 5 8 1 8 

9 9 5 8 1 8 
 
 
 
 
 

9 2 5 8 

1 9 9 1 6 4 

1 9 9 1 6 4 

9 9 5 8 1 8 

9 9 5 8 1 8 
 
 
 
 
 

9 2 5 8 

1 9 9 1 6 4 

1 9 9 1 6 4 
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Sú aha 
Ûč POD 1 - 01 } 

Dlč 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 tčo 3 1 6 8 2 7 8 2 
Oxnø• 

a 

STRANAPASiV 
 

riadku Bežnê účtovné obdob'e 
Bezprostredne predchádzajúce účtovné 

obdobie 
s 

A.V. 

A.V.1. 

2. 

Ostatnê fondy zo zisku r. 91 + r. 92 ! 90 

Štatuläme fondy (423, 42X)  91 

Ostatné fondy (427, 42X) 92 

3 0 5 3 8 4 

3 0 5 3 8 4 

3 0 5 3 8 4 

3 0 5 3 8 4 
 

A.VI. * Oceńovacie rozdiely z precenenia 
súEet (r. 94 až r. 96) 

Oceñovacie rozdiely z precenenia 
majetku a zåväzkov (+/- 414) 

Oceñovacie rozdiely z kapitáïovÿch 
účastín (*/- 415) 

 
3. 

 

A.VII. 

 
A.VII.1 

OceñovaCie rozdiely z precenenia 
pri zlúčeni, splynuti a rozdeleni (+/- 416) 

Vÿsledok hospodárenia minulych 
r. 98 * r. 99 

Nerozdelenÿ zisk minulych rokov (428) 98 

 
, 

 

3 3 4 0 1 2 1 

3 3 4 0 1 2 1 

 
 

2 9 5 1 0 0 6 

2 9 5 1 0 0 6 
 

2. Neuhradená strata minulÿch rokov (/-/429) 99 

a.viii. 
 

B.  

 
e.i. 

 
B.l.1. 

 
Vÿeledok hospodárenia za ú čtovné obdo• 
bie pa zdanení /*-/ r. 01 - (r. 81 * r. 85 + r. 86 
+ r. 87 + r. 90 + r. 93 + r. 97 + r. 101 * r. 141) 

Záväzky r. 102 * r. 118 + r. 121 * r. 122 
+ r. 136 * r. 139 * r. 140 

Dlhodob+ záväzky 
súčet (r. 103 * r. 107 až r. 117) 

Dlhodobé záväzky z obchodného 
súčet (r. 104 až r. 106) 
Záväzky z obchodného styku voči 

 
100 

 

101 

 

102 

2 0 2 5 0 4 3 

1 5 9 5 9 2 5 1 

6 6 7 9 2 0 3 

3 8 9 1 1 5 

3 5 7 1 9 0 2 

3 4 8 9 3 

1. a. prepojenym účtovnÿm jednotkám 
(321A, t75A. 476A) 
Zàvazky z obchodneho styku v ramci podielo- 

104 

1.b 

 
1.c 

vej účasti okrem záväzkov voči prepojenym 
účtovnÿm jednotkâm (321A, 475A. 476A) 

Ostatné záväzky z obchodného styku 
(321A, 47SA, 476A) 

105 

 
106 

 

2. Čistá hodnota zãkazky (316A) 
 

Ostatné závãzky voči prepojenÿm 
3. účtovnÿm ¡ednotkăm (471A, 47XA) 

Ostatné záväzky v rámci podielovej ucastl 
4. okrem zâvăzkov voči prepojenÿm účlovnym 

jednotkám (471A, 47XA) 

5. Ostatné dlhodobê zåvàzky (479A, 47XA) 

 
6. Dlhoõobë prijatè preddady (475A) 

 
7. Dlhodobê zmenky na úhradu (478A) 

 
8. Vydanê dlhopisy (473A/-/255A) 

107 

 
108 

 
109 

 
110 

 
111 

 

112 

 
113 

 
6 6 5 6 9 0 1 

 
2 2 3 0 2 

 
 
 

 
3 4 8 9 3 

 

9. ' Záväzky zo sociãÏneho fondu (472) 
 

lné dlhodobë záväzky 
3ß6A, 372A, 474A, 47XA) 

114 

 
115 

 
11. 

Dlhodobé záväzky z derivátovÿch operácì t16 
(373A, 377A) 

Odloženy dañovÿ záväzok (481A) 117 

2.! 

’”’”^ 

95 

96 

97 

10 
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CenTe 

 
 

B.łl. Dlhodobé rezervy  r. 119 + r. 120 

 
B.11.1. Zäkonné rezervy (451A) 

 
2. Ostatné rezen/y (459A, 45XA) 

Bežné ččtovnë obdobie 
 
 
 
 
 

 

Bezprostredne predchádzajúce účtovné 
obdobie 

 
B. Ill. Dlhodobe bankové uvery (461A, 46XA) 

 
 

B.IV. , Krátkodobé záväzky 
' súčet (r. 123 + r. 127 až r. 135) 

 
 

B.IV.1.t Záväzky z obchodného styku 
súčet (r. 124 až r. 126) 
Zavazky z abchodneho slyku vocï pre a en m 

1. a. účtovnym jedn otkàm (321A, 322A, 324A, 
325A, 326 A, 32XA, 475A, 476 A. 478A. 47XA) 
Zavazky z obchodneno sfyku v ràmci podielovej 
účastí okrem zăväzkov voči prepojenym 
účtovnÿm jednotkâm (321A, 322A, 324A, 325A, 

, 326 A. 32XA, 475A. 476A, 478A, 47XA) 
Ostatn e zavazk y z obcŁiod neho styku 

1. c. (321A, 322A, 324 A, 325A, 326A. 32XA 
 475A, 476 A. 478A, 47XA1 

2. Čistá hodnota zákazky (316A) 

 
3 Ostatné záväzky voči prepojenÿm účtovnym 

jednotkám (361A, 36XA, 471A, 47XA) 

Ostatn ê záväzky v ràmci podielovej účasts 
4  okrem zśväzkov voči prepojenÿm účtovnÿm 

jednotkám (361 A, 36XA, 471A, 47XA) 

Záväzky voči spoločnikom a zdruźeniu (36d 
365, 366, 367, 368, 398A, 476A, 79A) 

6. Záväzky voči zamestnancom (331, 333, 33X, 479A) 

7. Zàvàzky zo sociálnełjo poistenia (336AȚ 

Dañové zàvàzky a dotácie 
(341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X) 

Záväzky z derivátovÿch operácií 
(373A. 377A) 

 

 

 
 

B.V.1, Zskonné rezervy (323 A, 451A) 
 

1 0 8 4 5  
 

7 3 5 4 
 

2. Osta fné rezervy (323A, 32X, 459A, 45XA) 138 5 0 6 8 2  4 1 1 1 5 

B.Vł. 

 
B.VII. 

 

c. 

Bežné bankovê úvery 
{221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA) 

Krátkodobé finančnú vÿpomoci 
(241, 249, 24X, 473A, /•/255A) 

/Ćasové rozllsenie 
súčet (r. 142 až r. 145) 

139 

 
140 

 
141 

 

 
6 3 6 9 4 

Vÿdavky budúcich obdobl dlhodobë 
(383A) 

 
142 

Vydavky budúcich období krátkodobé 
(383A) 

Vynosy budúcich období dlhodobé 
(384 A) 

Vÿnosy budúcich období kràfkodobé 
(384 A) 

 
143 

 
144 

 
145 

6 3 6 9 4 

’ 

1.b. 

C.1.  i 

9. 

2. 

3. 

4. 

118 
 

4 0 0 3 4 
 

4 0 0 3 4 

119 
            

             

1 20 
 4 0 0 3 4  

4 0 0 3 4 

1 2t 
            

122 9 1 7 8 4 8 7 3 4 4 8 5 0 6 

123 8 2 4 6 5 3 6 3 3 3 2 3 8 8 

1 24 8 0 4 6 2 7 0 
      

 
125 

            

126 2 0 0 2 6 6 3 3 3 2 3 8 8 

127 
            

128 
           

129 
            

130 
            

131 
 

5 4 1 3 7 
 

1 2 1 0 9 

132 
 2 3 0 8 1       

133 4 2 4 0 3 6  2 5 8 5 5 

t134 
            

10. 
lnè záväzky 
(372A, 379A, 474A. 475A, 479A, 47XA) 4 3 0 6 9 7 7 8 1 5 4 

B.V. Krâtkodobe rezervy r. 137 * r. 138 6 1 5 2 7 4 8 4 6 9 
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Oana• Text bezprostredne predchádzajúce účtovnê 
čente nf•dkU bežnñ üétovné obdobie obdobie 

c  1     2 

Čİstÿ obrat (čast účt. tr. 6 podła 01 2 2 7 7 9 7 0 1 8 1 1 1 2 3 9 
zákona)  

Vynosy z hospodárskej čïnnosti spolu gş 2 7 7 9 7 0 1 8 1 1 1 2 3 9 

I. Tržby z predaja tovaru (604, 607) 03 9 2 9 0 8 1 5 

II. Tržby z predaja vlastnych vyrobkov (601) 04s 1  3  0  4  6 1  7  9 7 6 8 6 8 1 1 

III. Tržby z preda a služieb (602, 606) 05 4 4 2 7 0 7 
¡ç Zmeny slavu vnõtroorganizačnÿch zasob 0, 

(+/-) (účtová skupina 61) 

V. Aktivácia (účtová skupina 62) 

predaja dlhodobého nehmotného 
majetku, dlhodobého hmotného majetk u a 08 t 4 2 4 4 2 8 
materiàIu (641, 642) 

VII Ostatné vÿnosy z hospodárskej 0 (644, ß45, 646, 64B, 655, 657) 
Naklady na hospodarsku činnost' spolu 

** r. 11 + r. 12 + r. 13 * r.44 * r. 15 + r. 20 + t 1O 2 0 0 4 7 0 6 9 
r. 21 * r. 24 • r. 25 * r. 26   

7 6 6 7 9 9 0 
A. Náklady vynaloženê na obstaranie 11 8 0 9 4 0 0 4 predaného tovaru (504, 507)  

 

Spoïreba materiălu, energie a ostatnÿch 9 2 4 7 9 7 7 neskladovatel nÿch dodávok (501, 502, 503) 5 1 5 9 2 9 0 

C. Opravné položky k yàsobäm (*/-) (505) - 8 2 9 5 4  

D. Služby (účtovä skupina 51) 14 1 7 9 3 0 9 2 1 2 6 2 3 4 8 

F Osobné náklady tr. 16 až r. 19) 8 9 2 1 0 1 7 3 7 2 1 2 

E.1.  Mzdové nãkla dy (521. 522) 6 4 7 7 9 8 5 2 1 4 5 8 

2. Oõrneny členom orgänov spolocnosti 17 t 
dœžswa(523)  

 

3. Náklady na sociálne poistenie 2 4 4 3 0 3 (524, 525. 526) 2 1 5 7 5 4 

4. gociálne náklady (527, 528) 

F. Dane a poplatky (účtová skupina 53) 2 4 4 9 3 5 2 9 

G. 
Odpisy a opravné p°i°żty k dlhodobému 
nehmotnëmu majetku a dlhodobému 5 5 6 3 3 6 0 1 4 6 
hmotnèmu majetku (r. 22 + r. 23) 

G.1. l Odp'sy dthodobèho nehmotného majetku 5 5 6 3 3 6 0 1 4 6 a dlhodobêho hmotného majetku (551) 

2. 
Opravné položky k dlhodobému 
nehmotnêmu maje tku a dIhodobému 
hmotné mil majetku (If-) {553)  

H. Zostalkovå cena predaného dlhodobého 3 9 5 4 3 4 majetku a predaného maŁeriàlu (541, 542) 

j Op ne položky k pohfadàvkam (*/-) t  2 
4  

J. Ostatnë nakIady na hospodźrsku činnost 26 4 4 7 6 7 (543, 544, 545, 546. 548, 549. 555, 557) 
5 0 0 3 1 

Vys fedok  hospodárenia z hos p odárs kej 2 7 3 2 6 3 2 õinnosti (+/-)  {r. 02 - r. 10) 
4 4 3 2 4 9 

P D 

ykaz O  
úč POD 2 - 01 
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Vÿkaz ziskov a strát 
Uč POD 2 - 01 

Dlč 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 ičo 3 1 6 8 2 7 8 2 )) ()|)t) I) )))t))( (t) 
 

Ozna• 
Genie 

 
 
 
 

 
+, 

 

VIII. ’ 

 
ix. 

 
 

 
2. 

 
3. 

 

x. 
 

 
2. 

 
3. 

 
XI. 

 
XI.1. 

 
2. 

K| |. 

XIII. 

XIV. 

Text 

 

b 

Pridanà hodnota (r. Q3 * r. 04 + r. 05 * 
r. 06 * r. 07) • (r. 14 * r. 12 + r. Ï3 * r. 14) 

Vynosy z finančnej činnosti spolu r. 30 
+ r. 31 * r. 35 * r. 39 * r. 42 + r. 43 * r. 44 

Trżby z predaja cennÿcŁi papierov a 
podieîoy (66'ł) 

Vÿnosy z dlhodobého finančného majetku 
' súčel (r. 32 až r. 34} 

Vynosy z cennÿch papierov a podielov 
ad prepojenÿch účtovnych jednotiek (665A) 
Vynosy z cennych papierov a podieiov 
v podielovej účasti okrem vÿnosov 
prepoîenjch účtoVnÿch jednotiek (665A) 

Ostatné vynosy z cennych papierov a 
podielov (665 A) 

\/ynosy z králkodobêho finančnèho maje1ku 
súčet (r. 36 až r. 38) 

Vÿnosy z krätkodobêho finančného majetku 
ad prepojenych úclovnych jednotiek (666A) 

Vynosy z králkodobeho financneho majetku 
v podíeIove¡ úEasti okrem vÿnosov 
prepojenych účtovnÿch Țednoîiek (666A1 

Ostatné vynosy z krătkodobého finančného 
majetku (666A) 

 
Vynosové úroky  (r. 40 • r. 41) 

 
\/ynosove úroky od prepojenych 
účtovnÿch jednotiek (662A) 

 
Oslatné vÿnosové úroky (662A) 

 
Kurzové zisky (663) 

 
Vÿnosy z precenenia cennÿch papierov a 
'vynosy z derivàtovÿch operácií (664, 667) 

 
Ostatné vÿnosy z finančnej činnosti (666) 

 
Náklady na finančnú činnost’ spolu r. 46 
+ r. 47 * r. 48 + r. 4g * r. 52 * r. 53 * r. 54 

 
ria dku 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
30 

 
31 

 
32 

 

33 

 
34 

 
35 

 
 

36 

 
37 

 
38 

 
39 

 
40 

 

41 

 
42 

 
43 

 
44 

 
ąş 

 
bežnê účtovné obdobie 

1 

3 7 2 7 5 8 2 

2 6 7 6 6 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 6 7 6 6 1 

 
 
 

4 4 0 9 6 4 

bezprostredne predchádzajúce účtovné 
obdobie 

2 

1 2 6 5 1 7 3 

6 8 4 5 8 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6 8 4 5 8 

 
 

 
2 6 8 2 

 
K. , Predané cenné papiere a podiely (561) , 46 

 

 
L. 

 
M 

 
 
 

 
N.1. 

2. 

0. 

 
P. 

Náklady na krátkodobÿ finančnÿ majetok 
(566) 

Opravné položky k finančnému majelku Ąg 

Nàkïadové úroky (r. 50 * r. 51) 49 

Nákladové úroky pre prepojené ÚctOŸ0 é 50 
jednotky (562A) 

Ostatné nák ladové úroky (562A) 51 

Xurzovë straty (5õ3) 52 

Näkïady na precenenie cennÿch papierov ‘ 53 
náklady na deriválové operácie (564, 567) 

Ostatnê náklady na finančnú činnosf‘ 
(568, 569) 

 
 
 

3 4 9 2 0 

3 4 9 2 0 

 
3 8 3 4 2 8 

 
 

2 2 6 1 6 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
2682 

47 
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Vykaz ziskov a strát 
Uč POD 2 - 01 

 
 

 
 

 
Tel 

 
 

 
 

riadku 
 

 

Skuts cn OSt’ 

bežnê účtovné obdobie 

1 

bezprostredne predchadzayuce uctovne 
obdobie 

2 

p, Vjsłedok hospodárenia z finančnej 
činnosti (+/-) {r. 29 - r. 45) 55 — 1 7 3 3 0 3 6 5 7 7 6 

 
 Vÿsledok hospodárenia za účtovné 

obdobie pred zdanenim (*/-) (r. 27 * r. 55 

 

56 2 5 5 9 3 2 9 5 0 9 0 2 5 

R. Dan z primov  (r. 58 + r. 59) S7 5 3 4 2 8 6 1 1 9 9 1 0 

R.1. Dañ z prijmov splatná (591, 595) 58 6 0 5 9 9 8 2 0 3 9 2 7 

2. Dañ z prijmoy odložená (+/-1 (592) 59 - 7 1 7 1 2 — 8 4 0 1 7 
 

 
Prevod podielov na vÿsledku hospodárenia 
spoločnikom (+ ’- 596) 60 

  

 

””** 
VysIe dak hospadarenia za u čtovne 
abdobie po zdanení (+/-) 

 

 

61 2 0 2 5 0 4 3 3 8 9 1 1 5 
 



 

Poznámky Úč PODV 3-01 
Opta Minerals (Kosice) a.s 

 

 
Poznámky k účtovnej závierke 

zostavenej k 31. decembru 2021 

IČO 31682782 
DIČ 2020487953 

 

 
A. INFORIYłA CIEgO ÙĞTOVNEJ JEDNOTKE 

 

 
Spoløènosf Opta Minerals (Kosice) æs. (d'alej len Spolfinost'j. je akciovfi spoločnost’. ktorä bola zalotenä 9. februára 1993 
a do obchodného registra t›ola zapísaná 22. deccrnbra 1993 (Otchodny register Okresného súdu Košice I v l'íosiciach. oddjel Sa. 
vlożka 435/V). 

 
2. HIavnj'mi ćinnost'ami Spoločnosti sú 

— hutnícke spracovanie swového želem a øcele odsírovaním, 
— vțroba udsírovacích zmesí, 
- vÿ mba żiaruvzdomÿch materials . 
— vÿmba produktov aplikovatcl'nÿch v procese odsírovaniœ 
— vÿroba zariadenia na vzorkovanie tekutÿch kovov (mimo vyhradenÿch technickj'ch zariadení), 
— vjroba d'alśich pomocnych materiálov pre oceliarsku a ăeleziarsku v*robu. 
— năLup a predaj surovín a materiálov pre humicke spracovanie surového železa a ocele, 
— vyroba komponento\' pre hutriícke spracovanie surovčho žoleza a ocele. 

 
3. Potæzsmesnxncov 

Údaje o poćte zamestnancov za heżnü účtovnć obdobie a hezprostredne predchúdzajúce úètovné obdobie sú uvedenë v nasledujúcom 
prehl'ade: 

 

 

 
Priememÿ prepoćítanÿ poèet zamestnancov 
Sta* zameGancov Lu dòu. ku Ltorému sa zosinvuje úćtovná 
závierka z toho: 
počet vedúcîch zamestnancov 

202f 2020 

24 
2Æ 

 

 
 
 

4. Údaje o neobmedzenom ručení 

Spoločnost’ nie je ncohmedzene rutiacim spoločníkom v injch spoločnostiach podl'a § S6 ods. 5 Ohchodnëho zäkonníkæ 
 

5. Préyøy dôvod og zostavenie účtovnej zăvierlry 

Llčtovn.a závierka Spoločnosti k .31. decmbru 2021 je zostav'ená ako riadna účiovná zú›'ierka podl'a § 17 ods. 6 zåkona NR SR č. 
431/2002 Z.z. o útto vníctve (d'alej len ..zăkon o úćtovnictv'e ) za účtovnë ohdobie od 1. januära 202 I do 3ì. decembra 2021. 

6. D$tum scb*filenia úttovnej závierky za predchédzajúce úćtoviić obdobie 

Üčtovnà závierka za predcliädzajúce účto›né obdobie (2020) bola schválenä 1. júla 2022. 

7. Zverejaenie úNoyaej xifierky aa predebáüzajúct účtoynú obdobie 

Ûčtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2020 spolu so správou auditora o overení účtovnej závierky k 31. decembru 2020 bola 
uloăená do registra účiovnych aáviemk 30.júna 2021. Súvaha a vykaz ziskov a strät za predchádzajúce účtovnë obdobie budú zverej- 
nenë v Obchodnom vesmíku. 

 

Jedinj aLcionár Spoločnosti ako audítora na overwrite úètovnej závierky zo ííëtovnü obdobie od 1. januära 202 ï do 3 î. doccmbm 
2021 vş'bra1 spoloënost’ Ernst & Young Slovakia. spot. s r.o.. Žiźkova 9. 811 02 Bratislava. 
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B. INFORMÁCIE O ORGÃNOCH ÚĆTOVNEJ JEDNOTKN’ 

 
t. Orgény spoločnosti 

 

Členoi ia prcdstavenstva 

IČO 31682782 
DIČ 2020487953 

 

 

 

Dozomá raJa 
 
 

 
2. Sgotočoíci spolofaosô 

Theresa Horvath 
John Bowzøan 
John Howard Dietrich 

 
Šfruktúra akcionăro spoločnosti k 31. decembru 202 I: 

 
\’ÿšha podium ua iãlfiadlioni iæenf ""“ ‘ jov**ícb 

 

 

Opta Minerals Inc. (od 27.5.2022 OPTA iNC.) 

Spolu 
 

 
C. Ih FO RF4 ÁCIE O KON SO L IDO\’Ah OH CE UŁ! 

996 000 

996 000 

100 

100 

100 
 

 
Spoluènosf sa zahÏ•iïa do konsolidovanej úètovnej závierky spoločnosti Opta Minerals Inc. (od 27.5.2022 OPTA INC.), 407 Parkside 
Drive LOR 2HO Waterdoww Ontario, Kanada. ktorä je súčasi'ou konsolidovaricj účtovnej závierky skupiny. Konsofidovanü úćiovnú 
závierke sLupiny zostavuje spoloènost’ Opta Minerals Inc. (od 27.5.2022 OPTA fNC.), 407 Parkside Drive LOR 2HO Waterdown. 
Ontario. Kanada Tieto konsolidované úćtovné zăvİerk3’je mo né dostat’ priamo v sidle uvedenych spoločností. 
Za najväčšiu skupinu zostavuje účtovnú zâvierku spoloćnost’ Opui Miøetals Inc J07 Parksîde Drive LOít 2HO Waterdown. Ontario. 

 
 

 
D. INFORMÁCIE O ÛĆTOVNŸ CH ZÁSADÁCH A ÚČTOVNŸCH METÓDACH 

 
a}  Vÿchodiskă pre zostavenie úćtovnej závierky 

Úëtovná zăvierka Spoločnosti bola zostavená za predpokladu nepretrżitćho trvania jej činnosti v súlade so záLonom o účto vnictve 
platnjm v Slo*ensKęi republike a nadväzujúcimi postupmi účtovaniæ 

Üćtovnć metódy u všeobecné úćtovrré zäsady Spoločnost’ aplîkovala konzistentne s predchádzajúcim úćto› nÿm obdobím. 
 

Spoločnost’ nic jc materskou účtovnou jednotkou. 

 
b) Dlhodoby aebmotay majetok a ülbodoby hmotoj majetok 

Dlhodoby majetok nakupovanÿ sa oceñuje obstaróvacou cenou, ktoră zahrñuje cenu obstarania a näkiady súvisiace s obstaraním (clo. 
prepravu, poistné a pruvízie). 

 
Dlhodobv hmotnÿ majetok sa odpisuje podl'a odpisovëho plänu, kiorÿ bol zostavenj na zäklade predjxiklødønej doby jeho používania 
a predpokJadane'ho priebehu jeho opotrebenia. Odpisovat’ sa zaõína v mesiaci uvedenia majetku do poużívania. Drobnÿ hmotnÿ 
majetok, Łnorého obstørävacia cent (resp. vlasmé náklady) je 1 700 EUR. a nižśia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do poużívaniœ 

Predpokiadaná doba pouñívania, metóda odpisovania a odpisovä safzbø sú uvedené v nasledujúcej tabulYe: 

Doba odplsovsiiia  Ročné oüpisoyá 
 

 

Auth 
Budo› 
8frojø. pristrojc a zariadenia 

5 FOkOY 

10 roLo• 
6- f2ikov 

rovnomeme 
ruvnomerne 
rovnomeme 

20%€ 
US 

8.5% - 16.6%À 

sadzbq v % 
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c) Zésoby 

Zäsoby sa oceñuj ú nasledo›'nc: obsiarävacou cenou (nał;upované zäsoby) aleho vlastnÿmi nákladmi (zäsoby vyivorenf vlannou čin- 
nost'ou). 

 
Obstarávacia cena zahíña ccnu zäsob a náklady' súvisíace s obstaraním Iclo, prepravu, poîsinć. pmv ízie). Náklady súvisiace s obstara- 
ním zäsob sa pri príjme na sklad rozpoćítavajú s cenou obstarania na iechnickú jcdnotiai obstarancj zäsoby. 

 
Pti vyskladnení zásob sa používa metóda FIFO (prvä cena na ocmenie prírastku zäsob sa poużila ako prvà cena na ocenenie úbytku 

 

 
Zásoby 'ytvorenć vlastnou vyrobou podnik oceñuje ›'lastnymi nákladmi. Vlastné náklady zahíiiajú priame náklady a ćast’ nepriarnycti 
nåkladov &zprostredne súvisiacich s vytvorenim zásob *'lastnou ćinnost'ou. 

 
Podnik pri účtovaní obstarania a úbytku zásob pouziva spôsob A. 

 
Podnik tvorí opravnü položky na zásoby, ktoré sú bez pohybu viac ako rok vo vÿške 100% a na poškodené zásob›' vo vÿśke I fl0°Zo ich 
hodnoty. 

 

Pohl'adávky sa pri ich vzniku oceăuj ú ich menovitou hodnotou (postúperié pohl'adávky a poh1'adávky nadohudnutë vkladom do 
zäkladného imania sa ocečujú obstarăvacou cenou. t.j. › rãtane aäkladov súvisiacich s obstaraním). Opmvná polożka sa vşTväia 
k pochybnjm a nedobytnym pohl'adávkam, kde existuje riziko nevymožitel'nosti pohl'adävok. 

 
e) Peiłażné prostriedky a ceniny 

Finanćné úètj tvorí peîiañná hotomost’ a zostatky na bankovÿch úćtoch. 

 
f) Náklady budúcich období a prijmy budúcich období 

Náklady buducich období a prijmy budijcich ohdobí sa ›'ykazujú vo vÿške. ktorä je potrebnå na dodržanie zásady vecnej a ëaso vej 
sú›'islostì s úõtovnÿm obdobím. 

 
g) Rezervy 

Rezervy' sú záväzky s neurèiȘTn časovÿm vymedzením alebo vÿRou: tvoria sa na kryie znämych rizík aleho strat z podnikanie 
Occõujú sa v oćakfivaneț vyãše zăvăzLu. 

 

 
Záväzky pri ich vzniku sa occhujú meno vitou hodnotou. Záväzky pri ich prev zatí sa oceńujú ohstarévacou cenou. Ak sa pri 
inventarizàcii zistí, be suina zóväzkov je iná ako ich vjska v üčtovníctve. uvedú sa zãvãzky v účtevníctve a v úëtovnej xávicrke + tomto 
zistenom ocenení. 

 
i) Odložená dań 

Odlożænã dañ z príjmu vyplïva x: 

- rozdieło» medzi úćtov nou hodnotou majetku a úétovnou hodnotou zăväzkov vykáranou ›- súvahe a ich dañ0•'ou zákiadńou 
- możnosti umorovat’ dañovú stratu v budúcnosti. pod ktorou sa rozumie možriost’ odpoèítat' dañox ú stmtu od záLIadu daøe 

v budïïcnosti. 
- mo2nosti previcsf nevyużité daîïovć odpoèty a iné dańové nárokj do budúcich období. 

Odlożená dañovú pobramvka sa úćtuje iba do takej vyší•y. do akej je pravdepodobné, be budc možrié doõasnü rozdielJ vyrovnat’ i cèi 
budúccmu základu dane. 

Pri vÿ'počte odloženej dane sa poużije sadzba dane z príjmov. o ktorej sa predpokla% že bude platit’ v base vyrovnania odloźcncl dane. 
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Dañ z príjmov sa úètuje do näkladov Spoločnosti v období vzniku dañovej povinnosti a v prilozenom vÿkaze ziskov a strút Spoločnosti 
je iypoõitaná zo zák ladu vy plyvajúceho z hospodárskeho vÿsledku pred zdanením. ktorÿ bol upravenÿ o pripoćftatel'né a odpoćítatel'né 
položky. Dañovÿ zävíizok je uvedenÿ p¢i zníźeni o preddavky na dañ z príjmov, ktoré Spoločnost’ uhradila v pricbchu roka. V pripade. 
ée uhradené preddavky na dan z prijmu ›’ priebehu roka sú vyšiie ago dañová povinnost' za tento too Spoločnost‘ vykazuje vv slednii 
dańovú pohl’adávLu. 

 
k)  Dsíì z pridaiiej hodnoty 

 
Ćiastka 434 365 EUR predstavuje DPH z titulu dovozu z 3. krajín. kde korespondujúci zăväzok voći colnüm u úradu je na učle 379. 

 
1} Vÿdavky budiicirh období a vÿnosy budúcich období 

Vidavkj budúcich období a vÿnosy budúcich období sa iykazujú vo y be. ktorä je potrebnfi na dodrżanie zäsady vecnej a časovej 
súvislosti s úëtovnym obdobím. 

 
m) Cudzixmeoa 

Majetok a zä›’äzks’ vyjadrcnë v cuózej mene sa ku dñu usŁiJtočnenia účtovného pripadu prepočítavajú na menu euro re£ewnčn 
vymenn kurzom určcnÿm a vy-filÅ enÿm EurúpsLou cemáloou bankou alebo Nărodnou bonkou Stovenska v deñ predcháózajúci 
dńu usLmtočnønia ùčtovnëho prigadu. 

MajetoL a zã›'äz.ky ›’yjadrené v cudzej mene (okrem prij ch a posky-tnutjch ¡xeddavkov) sa ku dñu, In ktorćmu sa zostavute účtovnñ 
závierke prcpoèítavajú na menu euro ret‘erenćnÿ•m vÿmennÿm kurzom určenÿm a vyhläsenÿrn Eurõpskou centrżinou bankou alelxi 
Národnou bankou Slovenska v del ku ktorému sa zostavuje úćtovnä závierke a účtujú sa s vply vom na vjsledok hospodárenia 

Prijaié a poskytnutë preddavky v cudzej mene sa prepoćítavajú na menu euro referenćnÿm vivmennÿm kurzom urtenym a vyhlásenym 
E urópskou centrãlnou bankou alebo Närodnou bankou Slovenska v deh predchádzajúci dńu uskutoènenia účtovného prípadu. Ku dhu, 
ku kxoremu sa zostavuje účtovnä závierke sa na menu euro uż neprepoćítavajú. 

 
n) Finančnÿ lizing 

Spoločnost’ úètuje o finanènom lízingu iak. że majetok obstarany formou tinanènëho lfzingu je aktivovany v deiì prijatia prcdmetu 
lízingu v ocenení row najúcom sa istine. Lízingové splátLy sú rozdelené medzi finanćny nãklad a miženie nesplateného záväzku t.j. 
istinu. Pinančnÿ náklad sa účiuje do nfikJadov pri zachovaní vecnej a ćasovej súvislosti. 

 
Majetok obstaranv formou operatívneho lízingu sa úćtuje do näkladov podas doby trvania 1ízingovßj zrnluvy. Näjomnć za majetok 
obstaranÿ formou opemtívneho lízingu sa účtuje do näkladov rovnomerne počas doby trvania zmluvy- o prenäjme. 

 

Vÿvnosş' Spoločnosti tvoria hlavne trétiy z predja vlastnÿch vyrobkov. Vynosy sn vykmjú po odpočítaní dane z pridanej hodnoty. 
zliav a zrážok (rabatș'. bonusy, skonfi dohropisy a pocL). 

 
p) Oprøvy cbyb mioaìych účtovnÿcb období 

Spoločnost’ v beżnom účto›’nem obdohí neúčtoyaÏa o oprave vyznamnych chub minulych období. 
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E. INFORMÁCIE O ŁJDAJOCH NA STRANE PASİV SÚVAHY 

 
1. Zévëzity 

Štruktúra záväzkov podl'a zostatkovej doby splamosti je uvedeny v nasleõujúcom prehł'ade: 
 

Zśvăzky so xostgtkovou dobou splatnosti 
k 3t. ï 2.202 I 

IČO 31682782 
DIČ 2020487953 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zúvêzky pa 
vial ako jeden rok xi  do jednúüo lełiote splat- Spolu zé- 

 

 
Dlhodohé zãvëzky z ohchodnćho styhu: 0 0  

 0 0 

Osistnć dl£odobú zévûrŁy, z tøbo: 0 6 679 203 0 0 6 679 203 

lnć dlhodobè záväzky 0 22 302 0 0 22 302 
Ostatné zá›‘. voči prepojenÿm úèr jednotkám 0 6 656 901  

 0 6 656 901 

Dlbodobć zév%ky spolu 0 6 679 203 
 

 0 6 679 203 
      

 
 

toho: 
 

 

 
0 

 
5 342 45S 

 
2 904 081 

 
8 246 536 

Zäväzk*' i'oči prepojenÿm úètovnJTn jednotkám      
 

 0 5 142 189 2 904 081 8 046 270 
Ostamć zãvüzky z obchodnüho styku 0 0 200 266 0 200 266 
Ostatač krátkodobé zév4zky, z toho:  0  

Záväzky voti zamestnancom 0 0 54137 0 54137 
Záväzky zo sociúlneho poistenia 0 0 23081 0 23081 
Dańové záväzky a dotâcie  

 íì 424036 0 4°4036 
lnë záväzk* 0 0 430697 0 430697 
Krétkodobć závãzhy spolu 0 0 6274406 2904081 9178487 

 
Informácie za predch'adzajúce úćtovnë obdobie sú uvedenü v nosledujúcej tabul’Jre: 

 

 

vial ako 
Nézov položky pãt’ rokov 

jeden rok nž 
p3ž rohov 

do jednGho 
roka 

Zévézky po 
lehote spIat- 

nosti 
Spolu zé- 

väzŁv 

 
Dlhodobć zéväz1‹y z obehodnúbo styhu 

 
0 

 
0 

 
0 

 
0 

 
0 

Ostatné dIhodob4 zăvätŁy, z toho: 0 34893 0 0 S4 8S3 
lné dlhodobë zäväzky (1 34 893 0 fł 34 893 
Dlhodobć zfiviizky spolu 0 34893     

 
 

Kréthodobć zívëzhy z obchodního styku, z 
toho: 

Záväzky voči prepojenÿm účtovnjm jednotkâm 

 
 0 1 374 275 1 958 113 3 332 388  

 
0 0 0 0 0 

Ostatné zái y z. obchodného stvku 0 0 1 374 275 1 958 113 3 332 388 
Ostatné krátkodobé zfivãzky, z toho: 

 

 0 116 118 0 116 ł18 

lné zä›'äzky voči prepojenj'm iìët. jednotkâm 0 0 0 0 0 
Záväzky voči zarnestnancom 0 0 12109 0 12109 
'avärk ş zo sociálneho poistenia 0 0 0 0 0 

Dañové zăväzkJ' a dotâcie 0 0 25855 0 25855 
Iné záväzky 0 0 78154 0 78154 
Kràt1‹odobć záväzky spolu  

 0 3448506 0 $ 448506 
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F. INFORàlÃCJE O ÚDAJOCH NA PODSÚVAHOVŸCH ÚĞTOCH 

 
Spoločnost neúč tovala na podsúvahovj'ch účtoch. 

 
G. INFORMÁCIE O INŸCH AKTÍVACH A INŸCH PASÍVACH 

 
1. Podmienené zãvëzhy 

Spøloènost’ k 31.12.2021 neeviduje žiadne podmienené zàiâzLş. 

IČO 31682782 
DIČ 2020487953 

 
Spoločnost’ K 31. J 2.2021 neevidovala žiadnt• prebiCŁaj úce súdrie span . 

 
Vzhl'adom na to. že mnohé oblasti slovenského dañového prä›'a doteraz neboìi dostatoćne overené praxou, existuje r›eistota v tom, ako 
ich budii dañové orgány aplikovat’. Mieru tejto neistoty nie je możné kxantifiko›'at' a zaniknc aż potom. ked’ budñ k dispozícii ptfivne 
precedensy príp. oficiäłne inrerpretäcìe príslušnÿch orgánov. Vedenie SpoJočností si nie je vedomć ziadnych okoìností, v dôsledku 
kiorÿeh by jej vznikol v budúcnosti vÿmamnj náklad. 

 
H. INFORFìÁCIE O PRİJhlOCH A VŸHODÁCH ŠTATUTÁRNYCH ORGÁNOV, DOZORNŸCH ORGÁNOV A INŸCH 

ORGÁNOV ÛĞTOVNEJ JEDNOTtíT 
 

Spoločnost' noposkş tla člcnom štatutămych orgănoy, dozomÿch orgăno ’ a manaźćmm žiadn põźiëLș. zăruky, zălohy a d'alsie ÿhod\. 

 

I. INFORMÁCIE O SKUTOĞNOSTIACH, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ 
ZĂYIERKA, DO DŃA ZOSTAVENIA ÜĆTOVNEJ ZÁVIEŁt4tY 

 
Po 31.12.202 I nedošlo k zmenárn ktoré by mali vplyv na účtovnú závierku. 
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Independent Auditor's Report 

 

 
To the Shareholder, Supervisory Board and Board of Directors of Opta Minerals (Kosice) a.s.: 

 
Report on the Audit of the Financial Statements 

 
OpiriioFi 

 
We have audited the financial statements of Opta Minerals (Kosice) a.s ( the Company ’) which 
comprise the balance sheet as at 31 December 2021, the income statement for the year then ended, 
and notes to the financial statements, including a summary of significant accounting policies. 

In our opinion, the accompanying financial statements of the Company give a true and fair view of the 
financial position of the Company as at 31 December 2021, and of its financial performance for the year 
then ended in accordance with the Act on Accounting No 431/2002 Coll., as amended by later 
legislation ( the Act on Accounting”) 

 
BasiS tor Opinion 

 
We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing ( ‘ISA’ ). Our 
responsibit ities under those standards are further described in the Auditor's Responsibiiities for the Audit 
of the Financial Statements section of our report. We are independent of the Company in accordance 
with the Act on Statutory Audit No. 423/2015 Cold and on amendments to the Act on Accounting 
No. 431/2002 Coll., as amended by later legislation ( the Act on Statutory Audit ) related to ethics, 
including Auditor's Code of Ethics, that are relevant to our audit of the financial statements, and we have 
fulfilled other requirements of these provisions related to ethics. We believe that the audit evidence we 
have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion 

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial Statements 

Management is responsible for the preparation of the financial statements that give true and fair view in 
accordance with the Act on Accounting, and for such internal control as management determines is 
necessary to enable the preparation of financial statements that are tree from material misstatement, 
whether due to fraud or error 

In preparing the financial statements. management is responsible for assessing the Company s ability 
to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using 
the going concern basis of accounting unless management either intends to liquidate the Company or 
to cease operations, or has no realistic alternative but to do so. 

 
Those charged with governance are responsible for overseeing the Company's financial reporting 
process. 

Auditor s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole 
are free from material misstatement, whether due to fraud or error. and to issue an auditor's report that 
includes our opinion. Reasonable assurance is a h gh level of assurance, but is not a guarantee that 
an audit conducted in accordance with ISA will always detect a material misstatement when it exists 
Misstatements can arise from fraud or error and are considered material if, individually or in the 
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aggregate they could reasonably be expected to influence the economic decisions of users taken on 
the basis of these financial statements 

 
As part of an audit in accordance with ISA. we exercise professional judgment and maintain professional 
scepticism throughout the audit. We also: 

 
• Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements. whether due 

to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain 
audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of 
not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from 
error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the 
override of internal control. 

 
• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit 

procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing 
an opinion on the effectiveness of the Company s internal control. 

 
• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting 

estimates and related disclosures made by management. 
 

• Conclude on the appropriateness of management's use of the going concern basis of 
accounting and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists 
related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company's ability to 
continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are required 
to draw attention in our auditor s report to the related disclosures in the financial statements or, 
if such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on the 
audit evidence obtained up to the date of our auditor's report. However, future events or 
conditions may cause the Company to cease to continue as a going concern 

 
• Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements including the 

presented information as well as whether the financial statements captures the underlying 
transactions and events in a manner that leads to their fair presentation 

We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned 
scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in 
internal control that we identify during our audit. 

 
Report on Other Legal and Regulatory Requirements 

Report on Information Disclosed in the Annual Report 

Management is responsible for the information disclosed in the annual report, prepared based on 
requirements ol the Act on Accounting. Our opinion on the financial statements expressed above does 
not apply to other information contained in the annual report. 

In connection with audit of the financial statements it is our responsibility to understand the information 
disclosed in the annual report and to consider whether such information is not materially inconsistent 
with audited financial statements or our knowledge obtained in the audit of the financial statements, or 
otherwise appears to be materially misstated. 

We considered whether the Company s annual report contains information. disclosure of which is 
required by the Act on Accounting. 
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Based on procedures performed during the audit of financial statements, in our opinion: 
 

• Information disclosed in the annual report prepared for 2021 is consistent with the financial 
statements for the relevant year. 

 
• The annual report contains information based on the Act on Accounting. 

 
Additionally based on our understanding of the Company and its situation, obtained in the audit of the 
financial statements, we are required to disclose whether material misstatements were identified in the 
annual report, which we received prior to the date of issue of this auditor's report. In this regard. there 
are no findings which we should disclose. 

 
 

12 March 2024 
Bratislava, Slovak Republic 

 
Ernst & Young Slovakia, spol s r.o 
SKAU Licence No 257 

 
 
 

 
Ing. Peter Bobik, StatutOry aUditor 
UDVA Licence No. 1065 
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Tax Office records 

  

UZPODv14 1 

FINANCIAL STATEMENTS 
of entrepreneurs in double-entry accounting 

 
 

Numbers should be justified to the right, other data is justified to the left. Unused rows must be left blank. 
The informalion should be written in block letters (see lhis example), using a typewriter or printer wilh black or dark blue ink. 

A A a ô D É F c n i J K L M N O P Q R É T Û V X Ÿ É 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Tax identification number    Financial statements Accounting unit  

For period  ïrow 

to 

Month Year  

2  0  2  0  4 8  7 9 5 3   0 1 2  0 2 1 

Identification number    * Ordinary 
 

 1  2 2  0 2 1 

3 1  6  8  2  7  8 2   
Exlraordinary large 

    

SK NACE 

2 4  . 4 5 . 0 

 lnterim (rriarked with x) Directly preceding f m 
period 

* 

 

Enclosed components of the financial statements 

X Stat.of financial position \Ûù POD 1-01) * Incarne statement (Ûù POD 2-01) 

{in du// EUR) (in full EUR) 

Business name of entity 

O p  t  a M  i  n e  r  a  I  s (  K o  s i c  e  ) a  . s 
 
 
 

Registered seat of entity 
Street 

V S T U P N Y A R E A L U  .  S  . S T E E L 

ZIP Code Town 

04454 KOSICH 
Indication of the commercial register and registration number of the company 

 
Notes \Ûë POD 3-01) 

(in full EUR or EUR cents) 
 
 
 
 
 
 
 

Number 

 

O D D  I E L  : S A , V L O ?  <  A ô Î S r  O  : 4  3  5 /  V 

Phone number 
       

Fax number 
     

0 5 5 

E-mail 

/  6 7 3 7 5 7  7  0 5 5  / & 7 3  7 5 7 8 

K K O Z A K @ O P T A G R O U P L L C  .  C O M    

Prepared on: Signature of the statutory boaid or statutory board 
member or signature of the natural person, which is an 
accounting entity: 

as of 3  1  .  1  2  . 2  0  2 1 

Ûë POD 
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Balance sheet 
Ùù POD 1 - 01 TIN 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 

Curmnt period 
Gross value - pan 1 
Adjustment - part 2 

23llI492 

ID number 

 
 

 
 
 

3 1 6 8 2 7 8 2 

 
Net value 

22 897 733 

 
 
 

 
3 

A56ETS 
 

 

  

TOTAL ASSETS I. 002 * I. 001
 

  

  219 759 8 421 647 

A. Non-current assets i. oo3 
 

 

 

 

oo2 
287 471  

98832 
 

188 639 
 

 

A.I. non-current jmandible 
aesets total (I. 004 to I 
010) 

0o3   

  

A i.1 Cap+la1ized development 
œ*‹ to12) - /o›’2, os1A/ 

004   

  

Software {013) - /073 005   

  

3. Valuable nghts {014} - /0ï’4 
091A/ 

006   

  

4. Goodvall {015)-/075.091A/ 007   

  

 Other non-currenf intanglble 008   
asseN (019, 01X) - /o79.  

OTY. 091A  

  07X. 091A/  

6 Non-serrent intangible 
assefs under construction 

009   

  

 Advance payments fœ non- 
current intangibJe assels 
(001) - 095A 

010   

  

A.ii. Non-current tang+ble 
assets total {I. 012 to Ï. 
OOO) 

off 
287 471  

98832 
 

188 639 134993 

A ïl 1 Land (031)-09ZA 012   

  

2. 8u*ldings (021) . O81,09£Æ 0t3 
4 582    

  
4 582 

  
668 

3 PJant and eguipment {022s- 
 

 

014 
282 889 

 
98 832 

 

  
184 057 

  
134 325 



Page 3 MF SR No. J8009/2014 THIS IS A TRANSLATION OF THE ORIGINAL SLOVAK DOCUMENT.  

UZPODv14 3 
Balance sheet 
U¢ POD I - 0t 

 
TIN 2 0 2 0 4 8 7 9 S 3 

Current geriod 

 
ID number 3 1 6 8 2 7 8 2' 

 

 
4 F’erer+nial chops (025) - 

 
 
 

 
LiveslocX and draught 
animals (026) - /086. 092A/ 

no. 
1 

 
 
 
 
 

 
016 

Gross value - part 1 
Aajusunent - pan ¢ 

Net value 2 ”’ ’”"* 
Net value 3 

 
 

Olher non-current angible 
assets {029, OZX. 037) - 

 
 

 
nwxoenangseesen 
under conslrtiction (04s) - 

 
 

 
Advance payments frs non- 
current tangible assets 
‹osa› ossA 

 
Adjustmenis for assets 
acquired (*/- 097) +/- 096 

 
 

 
A.III Non-current financial 

a4sets total (I. 022 to 1. 
032) 

o17 
 
 
 

 
o 8 

 

 

 
01+ 

 
 
 

 
020 

 
 
 

 
021 

 

A.111.1 Investment in connected 
entities (061A.06zA063A) - 

 
 

 
2 Investment in group excepf 

for connected erjlities 
{062A) - 096A 

 

 
3 01her norr-current 

nvestmerils (0f'3A) - 096A 

022 
 
 
 

 
023 

 

 

 

024 

 
4 Loans to connected entities 

(066A) - /096A 
 
 

 
5 Loans to group except for 

cont+ected entities to66A) - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 Debentures and ottier non- 
cunenT financial assets 
(06SA. 0B9A, 06XA) -70 

025 
 
 
 

 
026 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

078 



Page 4 MF SR No. 18009/2014 THIS IS A TRANSLATION OF THE ORIGINAL SLOVAK DOCUMENT.  

UZPODv14 4 
Balance sheet 
U€ POD 1 - 01 

ASSETS 

 
B Loans and other non- 

current financal assets with 
matunty up to one year 
(066A. 067A, O69A 06XA) 

 
 
 
 
 
 
 

 
029 

 
2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 

Current period 
Gro** value - part 1 
Adjuslment • part 2 

 
ID number 3 1 6 8 2 7 8 2 
 

 
we‹v ue 3 

 

9 i erm deposits exceeding ” 
one year 22XA 

030 

 
 

 
10 Non-current tinanoal assets  031 

 

 
11. Advance paymen+s for non- 

current JJnazi a1 assets 
(0S3J - 095A 

032 

 
 

044 * J. 054 * l. 066 * |. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 Work in progress and semi 

finished goods {121. 122 
12X) 
7192. 493. 19X/ 

 
3. Finished good s (123) - 194 

 
 
 

 
4 Livestock t124) - 195 

 
 
 
 
 

'̂. Merchandise 
(132. 33,13X. 139) 
l4 g6.19Xl 

 

 

6. aveg,m sb 
›ve es 3 AA -z? A 

 

 
B.II. Long-term receivables 

togai (I. 042 + I. 0d8 to I. 
 
 

 
B.li.1. Trade receivables {I. 04g ’ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
036 

 
 
 

 
037 

 
 
 

 
038 

 
 
 

 
039 

 
 
 

 
040 

 
 
 

 
0+1 

 
 
 

 
042 

22 830 021 

31120 

14 298 770 

31120 

804 027 

31 120 

 

 

 

68 874 
 
 
 
 
 

 
13 425 869 

 

 

 

 

 

192 220 

22 798 901 
 

 
14 267 650 

 

 
772 907 

 
 
 
 
 

 
68 874 

 
 
 
 
 
 
 

13 425 869 
 
 
 
 
 

 
192 220 

 

 
8 286 654 

 

 
2 764 532 

 

 
2 665 678 

 
 
 
 
 
 
 

98 854 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

120 508 
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Baace sheet 
Uc PO0 1 - 0 î _  TIN 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 

Current period 
Gross value - part 1 
Adjustment - part 2 

 

 

 
 

 

3 1 6 8 2 7 8 2 
 

 
Tra0e receivabîes from 
connecled entitiles {311A, 
312A. 313A, 3J 4A. 31ôA, 
3 . 

1 o Trade receivables wilfil n 
group except for 
receivables from connected
entities f311A. 312A, 313A 
314A, 315A, 31XA) - /391Æ 

’ 

1.c Olher trade receivabïes 
[8 1A. 312A, 313A. 314A. 
31ôA 31XA) - /391A7 

  

2 Net value of consiruc8on 
eontrsci s t346Aj 

  

 OI+ier recelvables from 
connecled enlilies (361A) - 

  

4 Olher receivables from 
group except from 
connected entities (36j A) - 
39.4 A 

  

5 Receivables from partners 
and consortium members 
3AA WsA.?#8A 

35XAï - 391A 

  
 Receivables from de++Yati ve 

operarions (373A. 376A) 

 
7 Other receivables 335A. 

336G. 33XA. 371 A. 374A, 
375A, 37BA) - 391 A 

 
 Oeferred Fax asset (48 f AJ 

192.220 192220 

120.508 

B.111. flnon•term rece eva bies 
total t|. 0ô4 * î. 058 to ]. 
065) 

6.962.782 6.962.782 

4.290.845 

B.HT.4 . Trade rece1vabies 1. 055 
 

 
 

 
4.a. Trade recei tables from 

confiected ent itiles ï34 4A, 
312A 313A, 314A 315A, 
31XA) - /391Æ’ 

 
1.b. Grade receivables w tfiin 

group excepi for 
receivaöles from œnnecled 
enMes ï311A 312A 313A, 
3J 4A. 315A, 31XA) - /391Æ 

6.411.718 
 

 
OSS 

296.933 

6.411.718 

2.757.888 

296.933 
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 Balance sheet 

0¢ POD 1 - 01 TIN) 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 lD number 3 1 6 8 2 7 8 2 

ASSETS 

 
.c. Other trade reoeivabies 

(3J IN. 3J2A. 3 T3 , 3 féA, 
31fiA. 31M) - /391A/ 

 

 
6 114 785 

 

 
6 114 785 

2 757 888 
2. Net value of construction 

  
3 Other receivaffles frorti 

connected e+ilities {3S1A) - 
391A 

  
 

1 293 670 
4 Other receivables from 

conneQed enlilies (351A) 
391A 

  

 

(354A. 35fiA, 358A,35XA, 
398A) - 391A 

  

6. Sooel securl receivables 
{336A) - 391A 

  

subsidies (341. 34y. 343, 
W. 346, 347} - 391A 

551 064 SSJ 064 

66 498 
8. JPece+vabtea frorzi derfW,ve 

mea%r+st373A376A) 

 
9. Other ‹eoeivabtee l3M. 

33XA, 374A, 374A. O75$ 
378AJ - 394 A 

 

 
172 789 

B.IV. Cunent fi+iancIaT o¥¥ets 
‹t‹»t ‹i. Osz ‹o i. ozo) 

 
 

{254A. 253A, 256A. 257A. 
75XA) - /29J A, 20W 

 
2. Currenl fTnenc af assets 

eutsiae connemed entities 
t251A, g53A, 7S0A. 257A, 
25XA) - /291A, Z9M 

 
3 Own shares and interests 

(2fi2) 

 
4. Shod-Ierm financial assets 

under construction (259, 
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Balance sheet 
U? POD 1 - 01 

 
ASSETS 

 
 

B.V. FTnancial assets total tl. 071 

 
2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 

Current penod 
Gross value - part 1 
Addustment - part 2 

1 376 249 

 
 
BID number 

 
Net value  2 

 
3 1 6 8 2 7 8 2 

 
 
 

1376 249 

 
 
 
 
 
 
 
 

1110 769 

B V 1. Gash (211. 213, z1X) 072 
 
 
 
 
 

2 Bank accounts (224 A, 22X 073 
 
 
 
 
 

C. Accruals and 
 
 
 

 
C 1. Prep md expenses long- 

Ierm {381A, 382A) 
 
 

 
2. Prepaid expenses shon- 

term (381A, 3BzA) 
 
 

 
3. Accrued revenues long- 

term(385a) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
LIABILITI AND EOUITY 

 
 

 
1376249 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

1376 249 

 
 
 
 

 
1 110 769 

 
ST-TAREHOLDEW' EQUITY AND LIABILITTE 5 TOTAL I. 060 

A. Shareholders' oqurty l. 061+ I. OOH I. 086 * T. 087’+ l. 090 + 080 

A.i. Rsgsmmds panoa(£0Wio£ñA) 

Share capital (411 alebo */- 491) 

z. 

A.II. 

 

change in shoe captaT +/- 419 

 
Heceivables for subscribed share cap ital t/-/353) 

 
•snare premium {M 2) 

 
 

08? 

 

oes 
 
 

 
 

 

 
A.IV. 

A.IV.1. 

 
 
 

Legal reserve funds l. 08B + }. 084 

 
Legal reserve fund and non•d‹sinbutabie tun0 t417A, 4ad, 
421A. 422) 

 
 
 
 

 
088 

9258 

199 164 

199 164 

9258 

199164 

199 164 
2. Reserve fund on own shares and interests {4J 7g 421Aj 0B9 

  

 

22897733 8 421 647 

6 874 788 4 849 745 

995 818 995 818 

995 818 995818 
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 I alance sheet TINt 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 

L/ć POD I • 01 ID number 3 1 6 8 2 7 8 2 

 
 

LIABILiTiES AND EQUITY   
 

 
 

'A.V. Funds created from profit total tJ. 091 * |. 09s)  
305.384 305384 

AV1. I2taTiJtory funds {423. 4zX) 
 

   

 

 Other funds (427, 42X) Ą2 
30S 384 305.384 

 

 Re•ałuation ••>•• w total (I. 0fi* to I. 096) 093   

 

 f2evafualion reserve from valuation of assets and liaoili6es (*/- 094   

2. nvestments revaluaŁon reserve (•/- 415) 
 

   

3. Revajuajion re serve for mergers and demerger (*/-416) 096   

A.VII. Retained earnings I. ge8* |. 099 
 

  
 2.951006 

A.Vil.I. 
 

 098 
3.340.121 2.951.006 

 

 Accumulaled loss ca+ned forward (/-/429) 099   

A.Vlll. Profit or loss from current period 7+•/ i. oo1 - ti. oa1 + i. 065 
* I. 0g6 * I. 087 • I. 090 * T. 093 * I. 097 * I. 4g * I. 141) 

100  
 

 
 

B Liabilities I. 4.02 * 1. INB * I. 4.24 * I. 122 + I. 436 + I. 139 + . 
140 

104 
IS9S9252 3.573.902 

 

 Non•current I+aOIitios totaT (I. DO4 * I. t0J’ Ło 1. 417} 
 

 

6.679.203 34.893 
B.I.1. Man-current ŁJade IiabjlltJes total {I. 104 to f. t06) 103   

1.a. Trade payables to connecled em t+es t321A. 475A, •T76A) 104   

1.b. Trade payąotes to group except for connected entities (CENA, 
47XA. 476A) 

,os   

1.c. Olher trade payables (321A. 475A. 476A) J06   

Net ¥clue of conslruoion contracts {016A) 
 

   

3. Other |ong-term Tiebilities to connected entities (+71A, 47XA) 108 
6.656.901 

 

4. 
en
Other long-term Iiab+Tiries within group except for connected 

tities (471A. 47XA) 
109   

 

 Othe+ long-term liab Tities (479A, *7XA) 4.10 
22.302 34893 

6. Long-term advance payaments received \47óA) 
 

   

7. Long-ferm bills of excł+ange payable (478Aj 
 

   

BondS and deberiture s js*ued (473Ą/-/755A) 113   

p. 
 

 11s   

10. Other non-currenl liab lities (33óA, 3J’2A, 47XA. 47XA) 
 

   

Long-term liabilities from deñvative operations (373A, 377A} 
 

   

12. Deferred tax iiability t4B1A) 7   
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 Balance sheet 
Uc POD 1 - 01 

 
2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 ID number 3 1 6 8 2 7 8 2 

  

Line 
L1ABjLITIE 5 AND EQUITY 

 
 

Ourren‹ period     Prior period 

B.il. Non-current proyis ions total (T. 1.4.9 to l. 120)   1.1.8 
40.034 

    
40.034 

B 11.1 Leg al prov+sions long term {4s4 by   119  

 Other 1ong-terrri provisions t459A 45a)   20 
40.034 

    
40.034 

B.ITI. Lan g-term bank loans t461 A, 46XA)   4.21  

B.tv.   

9.178.487 
    

3.448.506 

B.JV.1. Current made payables (I. 1.24 ro 1. 126)   1.2.3 

8.246.536 
    

3.332.388 

a Trade payables to connected entitles (321A 322A. 324A 
325?. 326A, 3?3A dUSA. 476A. 478A, 47U} 8.046.270 

1 b Trad+ puyables la group except for connecled eritilie s (3g1A. 

322A 324G 325A. 326A, 32XA, 475A. 476A 478A. 47XA) 
  125  

 Other trade payab les (321A, 322A 324A 325A 326A 32KA. 

475A 476A, 478A. 47XA) 
  1.26 

200.266 
    

3.332.388 

 Nei val ue of con s1suction contracts t316Aj         127  

 128  

 Older liabiliues within group except for corinered entities 1.2.9 
361 A. 360, 4.74 A. 47H) 

 

 P ayables to partners and condom um members ‹36•T. 365.366.  

367 36B , 398A, 47BA 479A) 
 

 Payab les lo employees {334 , 333. 33a. 479A) 
54.137 

    
12109 

7   

23.081 

 Tax Iiab ilili es and subsi dies (341. 342. 3g3, 345. 346.347 133 
 

 424.036 
    

25855 

9 P uyables frorn derwat+ ve operas ions 373A, 377A}  

 

Olher short-term liabilifi as t372A 379A. 47GA. 475A 479A.  

47M) 430.697 
    

78.154 

B.V. current prov isions ioiai \i. ‹3z + i. 43a) 
61.527 

    
48.469 

B V 1 Legal proyl sions edart term (323A. 4'21A) 
10.845 

    
7.354 

 

4.38 
50.682 

    
41.115 

B.VI Curre nt bank loans t2X1A, ¢31, 232, 28X, 464 A, 46XA) 1.39  

B.VII Sfion term financial borrowings |241, 249, 24x, 473 A. /•   

C AccruaIs and deferred income - total (I. 142 to 1. 1W)   1.41 
63694 

G 4 Accrual s long :erm (383A)   142  

2 Accrual s short lerm (380A) 
63.694 

3 Deferieo income long term (384A)  

4 deferred team.° shon term (3B4Aj   145  
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1 

 

 

2 

22 779 701 8 111 239 

22 779701 8 111 239 

 Re veriues from merchandise {604, 607) 03 

9 290 815 
 

 Revenues from er ooducls t601 ) 04 
z3 046 7g 7 686 8TZ 

 fte venues from services (602. 606 05 

442 707 
 

v cna.ogo in stock of r'p‹sred goods and uA in orogress */- acc groom 61) 06   

V km wcrk captalized (acc. groug 62) 07   

vl Revenue from sale of non-currenl asset and matenal {6a1, 642j  
424 428 

VII Other op'eratng reverses (644, 045. 6d6, 648, 6W. 6f7 j 09   

20 047 069 7 667 990 

A. 11 

8 094 004 
 

 Matenai ano energy conoumpl<n ard other unstorable supplies (601, 542 12 
 

 9 247 977 S 159 290 

   

-82 954 
 

D 14 

1 793 092 1262348 

E Persom›e i expenses toial t1. 13 in 1BJ 1 ? 

891 101 737 212 

647 798 52 1 458 

 Rem ur+erafon of metrt0ers of the heard of comqsn/es end co-operaTwes 17 

(523) 
 

 saudi insurance cosh (s24. s2s. sz6) 9 

244 303 215 754 

 Social securely costs (S27, 526) 19  

 20 
2449 3 529 

 Depreciation of ono procis+ons for ron-current largioe ar+d iMar+give 21 

as seIs ( 1 22 * 1 23) 55 633 60 146 

G 1 De/ecialion of non-current tangible and intangible assets {551) 27 
55 633 60 146 

23  

H. Nel 'ooh value of run-current assets ano m aIer‹ai sold (Set, W2) 24 
395 434 

crew en and release at provisions for receivables (+/-W ) 25  

 26 

44 767 50 0J1 

 emniww«wom  w,gv A A}W2-A ) 
2 732 632 443 249 

 

                3 1 6 8 2 7 8 2 
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 i  I   

Text 
 

 

 
 

2 

” Added value (l. A • I. 04 * I. OF * I. 06 * I. 07) • {I.4 fi * 4. 4.2 *I. 43 e I. 14}  a8  3.727.582 1.265.173 
•• Rovmuoe from financM actjvJtie¥ i.zo + 1. 3fi + I. 36 + j. kg * l. 42 + i. Jg 

 

 

 

 g  
267.661 68458 

viii Retenues from sale of securijies eno o wrship inieresls (661 )  30    

if. Refences from run-current financial ssseis {1. 32 io 1 34}  3.4    

X 1 Income from investments in corx%cted entfies (665A)  32    

3 Inccme from investmeMs in group except rar conneoed enijjies {66sAj  

3 lrioome from oll4er lord-term s ecur+Its as owrierst•p rterest (66SA j  3s    

 3'5  

X.1 Income from myesneNs in connecteo eurtes t6OoA)  36    

2 Ir+come from inveNmenls in group excel ror conneded u <s (666Aj   

 
 

 

Al. Inie+est income tf. 40 + I. <j j  89    

XI.1 Intoro*t !ncom e from from connecled W!tes t662A)  10    

z Other interest income {662A)  4.1    

yji. Foreign exchange gains lb63)    267.661 68.458 

Abu Income from rev aluate of oeourlites and income horn transactions with   

   

•• Financial expenses toM (l. 48 * 1. 47 * l. 48 + I. 49 * 1. g2 * l. 64 • 1. 6'4)  46  440964 2.682 
ft Book valia of securities arid ownership barest sold tS61)  

L Costs of short-term firanc al asset tS06)  47    

M Creation ar+d release of @ovisions for f›nancia I assets (*/-) (08'2)  

N lnjarest expense ‹I 50 • l. 51 )    
34.920 

 

N.1 Interest expense To cor¥iected ent4es (S62A)    34.920  

2 Tier inlerest expense (562o)  51    

  383.428  

P E•oenses for revaluaton of sacirilies arid expenses for barlsaetons with 
eerrvatives t56é, S67} 

53  

Q Other ftnar›cal ex@nses t5'2B, S'29)  

22.616 2.682 

  
  TIN 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3 ID 3 1 6 8 2 7 8 2 
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Uñ POD 2 - 01 TIN 2 0 2 0 4 8 7 9 5 3  3 1 6 8 2 7 B 2 

UZPODv14 12 

Actual unit In 

 
  

 
1 

  
2 

•" Profit(loss) from finaoelal aeByltI@ t*/-) (l. 2g - I. 4fi) 66 
-173 303 65 776 

2 559 329 509 025 

  S7 
534 286 119 910 

ft.1 - due (591. 59a) sa 
605 998 203 927 

2 - deferred (+/-) (5s2) d9 
-71712 -84 017 

S Proftt/jieas) snare I ansferred to owners' aca unt (+/- 696)    

  

2 025 043 

 


